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NOUVELLES DE LõAMIK

[ΩŞǘŞ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ sont 
toujours des saisons 
ŘΩŜŦŦŜǊǾŜǎŎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ 
ƭΩ!aLYΦ hǊΣ нлмо ŀ ŞǘŞ 
encore plus chargée ǉǳΩŁ 
ƭΩƘŀōƛǘǳŘŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ 
ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀ ƎŞǊŞ ŘŜ 
nouveaux projets dans les 
communautés, en plus de 

participer Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜΣ ǘŀƴǘ 
ŀǳ vǳŞōŜŎ ǉǳΩŁ ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ 
 
!ǳ Ǉƭŀƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ƭΩ!aLY Ŝǘ ǎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ 
membres ont reçu un appui de taille de la part de 
ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ŘŜǎ tǊŜƳƛŝǊŜǎ ƴŀǘƛƻƴǎ Řǳ vǳŞōŜŎ Ŝǘ Řǳ 
[ŀōǊŀŘƻǊ ό!tbv[ύΦ [Ω!ǎǎŜƳōƭŞŜ ŀ Ŝƴ Ŝffet adopté 
ǳƴŜ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ƭΩ!aLY Ŝǘ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ 
dans leurs démarches pour obtenir des ententes 
signées avec le MPO, dans des délais ne mettant pas 
en péril leur situation financière. 
 
HYDROCARBURES EN MILIEU MARIN 
¢ƻǳƧƻǳǊǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ƭΩ!aIK a déposé un 
ƳŞƳƻƛǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
environnementale stratégique sur les hydrocarbures 
extracôtiers, réalisée pour le compte de Terre-Neuve. 
/Ŝ ƳŞƳƻƛǊŜ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ǘƻǳǘŜǎ 
ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƳŜƳōǊŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘŜǳȄ 
autres organismes issus du PAGRAO, soit 
ƭΩ!ssociation de gestion halieutique autochtone 

aƛΩƪƳŀǉ Ŝǘ aŀƭŞŎƛǘŜ ό!GHAMM) et le GŜǎǇŜΩƎŜǿŀǉ 
aƛΩƎƳŀǉ wŜǎƻǳǊŎŜ /ƻǳƴŎƛƭ όDMRC).  
 
tŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǘŀōƭŜ 
des Chefs ŘŜ ƭΩ!tbv[ à Akwesasne, la nouvelle 
/ƻŀƭƛǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ LƴƴǳǎΣ aŀƭŞŎƛǘŜǎ Ŝǘ aƛΩƎƳŀǉ 
pour la protection du golfe du St-Laurent a vu le jour. 
La Coalition vise à protéger le golfe du Saint-Laurent 
ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ Ŝǘ 
ƎŀȊƛŝǊŜΦ 9ƭƭŜ ǇŀǊƭŜ ŘΩǳƴe seule voix lorsque des enjeux 
relatifs au golfe du Saint-Laurent seront soulevés. Les 
porte-parole de la Coalition sont le chef de Gespeg, 
Claude Jeannotte, et le directeur général de 
aƛΩƎƳŀǿŜƛ Mawiomi Secretariat, Troy Jerome.  
 
CONTENU DE LA NOUVELLE ÉDITION 
Dans cette nouvelle édition de Mikuniss, vous 
trouverez une mise à jour de nos activités, de même 
ǉǳΩǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ǎǇŞŎƛŀƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀƭƎǳŜǎΣ ŦǊǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ 
en Bretagne effectuée par notre biologiste, Soazig Le 
Breton.  
 
WŜ ǇǊƻŦƛǘŜ ŘŜ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ǇƻǳǊ remercier encore une 
fois nos membres et partenaires. Votre soutien nous 
permet de continuer à représenter et à mettre en 
valeur la culture et les valeurs innues, dans nos 
ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ " ǘƻǳǘŜǎ Ŝǘ Ł ǘƻǳǎΣ 
Tshinashkumitin. 
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DATES À RETENIR 
 

13-14 novembre 
/Φ!Φ Ŝǘ !ΦDΦ!Φ ŘŜ ƭΩ!aLY 
 
Novembre et décembre 
- Rencontre avec les Conseils de 

bande, pour le projet saumon 
- Collecte de données sur la chasse 

aux oiseaux migrateurs 
 
10 au 12 décembre 
/Φ!Φ ŘŜ ƭΩ!aLY Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
gestion de conflit 

Léo St-Onge, directeur 
général © AMIK 
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GESTION DES PÊCHES

Dans le secteur ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎΣ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ Ŝǎǘ 
ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ōƛƭŀƴǎΣ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛǊ Ł ŎŜ ǉǳƛ 
pourrait être amélioré en vue de la prochaine saison de 
pêche. Serge Langelier, gestionnaire des pêches de 
ƭΩ!aLYΣ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ƛƳǇƭƛǉǳŞ Řŀƴǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴǎΦ 
 
CHANGEMENTS MAJEURS AU MPO 
¦ƴŜ ŘŜǎ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊǾŜƴǳǎ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳȄ 
pêcheurs par le MPO. Des décisions devront être prises quant 
ŀǳ ƭƛǾǊŜ ŘŜ ōƻǊŘ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ Ł ƭΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ŘŜǎ engins de 
pêche et au suivi des opérations en mer. Ces changements 
impliquent des coûts importants et leur intégration devra être 
faite de façon à ne pas mettre en péril les revenus des 
communautés. 
 
CONSEIL CONSULTATIF MARITIME CANADIEN (CCMC) 
Le gestionnaire des pêches participe annuellement aux 
rencontres du CCMC, afin de tenir les membres informés de la 
législation et des pratiques liées à la sécurité des bateaux de 

pêche. Lors de la dernière rencontre, il a été informé de 
changements à venir dans la nomenclature du personnel 
ƴŀǾƛƎǳŀƴǘΣ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ł ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ 
internationale sur les normes de formation des gens de mer, de 
délivrance des brevets et de veille (STCW). Ces changements 
auront des répercussions sur la fréquence des formations 
requises et les brevets.  
 
FORMATION SUR LA GESTION DE CONFLITS 
¦ƴ ŘŜǎ ƳŀƴŘŀǘǎ ŘŜ ƭΩ!aLY Ŝǎǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀǳȄ 
coordonnateurs des pêches des communautés. Ce support 
peut prendre diverses formes, du suivi personnalisé au transfert 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜǎ ƻǳ 
de formations. Afin de répondre à une demande des 
coordonnateurs, une formation en gestion de conflits sera 
organisée pour le mois de décembre. Cette formation 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩƻǳǘƛƭƭŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΣ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎachent résoudre 
au mieux les conflits auxquels ils sont confrontés dans leur 
travail.  
 

 
 

FORMATION DES PÊCHEURS

/ƻƳƳŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŀǳǘƻƳƴŜΣ ƭΩAMIK coordonne les formations 
pour le personnel de pêche des communautés membres. Omer 
St-Onge, coordonnateur de la formation, collabore avec le 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŘŜ ƭΩ!aLY ǇƻǳǊ ƴŞƎƻŎƛŜǊ ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ ŀǾŜŎ 
le MPO. Il consulte aussi les communautés quant à leurs 
ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝǘ fait le suivi des 
participants. 
 
Cette année, plusieurs cours seront dispensés : fonctions 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝƴ ƳŜǊ όC¦aύΣ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊ όǎƻǳŘǳǊŜ Ŝǘ 
hydraulique), mécanique et ramendage. [Ω!aLY Ŝǎǘ ŦƛŝǊŜ ŘŜ 
souligner que deux candidats innus continuent leur parcours 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ōǊŜǾŜǘ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜ ŎƭŀǎǎŜ L±Φ 
Shashaï Michel et Shukapesh André, de Uashat mak Mani-
¦ǘŜƴŀƳΣ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩ;ŎƻƭŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ vǳŞōŜŎΣ ǎƛǘǳŞŜ 

 
  Pêche au crabe des neiges © Omer St-Onge 

à Grande-Rivière, afin de compléter des exercices de navigation 
simulée. Bravo aux deux candidats, qui font rayonner les pêches 
autochtones ! 
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KESHKEN, DE LA MER À LA TABLE!

Keshken, la première vague, commence à déferler dans 
ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜΦ ±ƛǎŀƴǘ Ł ŎŜǊǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ǾŀƭƻǊƛǎŜǊ 
ƭΩŀǳǘƘŜƴǘƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 
marque de certification comporte un volet important, 
celui de la traçabilité.  
 
Grâce à un outil de traçabilité en ligne, ThisFish permet 
au consommateur de vérifier la provenance des produits 
ǉǳΩƛƭ ŀŎƘŝǘŜΣ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ Ł ƭŀ ǘŀōƭŜΦ /Ŝǘ ŞǘŞΣ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ-pilote 
a été réalisé, en collaboration avec les Pêcheries Shipek, 
ŎƻǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘΩ9ƪǳŀnitshit et de Pakua 
{ƘƛǇǳΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Şǘŀƛǘ ŘŜ ǘŜǎǘŜǊ ƭΨǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ ǇƻǳǊ 
ƭŀ ǇşŎƘŜ ŀǳ ǇŞǘƻƴŎƭŜΦ [ŀ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭΩ!aLYΣ 
Annie Gallant, a travaillé de concert avec les capitaines 
Dǳȅ ±ƛƎƴŜŀǳƭǘ Ŝǘ !ƴŘǊŞ [ƻƴƎǳŞǇŞŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ 9ǊƛŎ 
Enno TaƳƳΣ ŘŜ ¢ƘƛǎCƛǎƘΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ŀ Ǉǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ IŀǾǊŜ {ǘ-
Pierre pour mener à bien cette étape.  
 
Le projet-pilote a aussi permis de créer les profils des 
pêcheurs de pétoncle et le portrait de cette pêche à 
Ekuanitshit, notamment le bateau et les engins utilisés, 
la valeur nutritive du pétoncle et autres informations 
alimentaires.  
 
Les communautés ŘΩ9ƪǳŀƴƛǘǎƘƛǘ et de Pakua Shipu sont 
les premières ŀǳ vǳŞōŜŎ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ ǘǊŀœŀōƛƭƛǘŞ 
ThisFish. Actuellement, 400 bateaux de pêche au 
homard au Canada atlantique, ainsi que plusieurs pêches 
en Colombie-Britannique, sont associés à ce système de 
traçabilité.  
 
Le fait de retracer tout le cheminement du produit 
permet non-seulement au consommateur de vérifier la 
ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ƳŀƴƎŜΣ Ƴŀƛǎ ǇŜǊƳŜǘ aussi aux 
pêcheurs de recevoir les commentaires de leurs 
acheteurs et consommateurs. Cette transparence 
permet un rapprochement entre le consommateur et le 
pêcheur, qui voit aussi où son produit a été acheté. Pour 
tester ƭΩƻǳǘƛƭ ¢ƘƛǎCƛǎƘΣ ƛƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘΩŀƭƭŜǊ sur le site 
http://www.thisfish.info et voyez vous-mêmes où a été 
pêché le pétoncle avec le code suivant : T441393.  

 
  Page d'accueil de ThisFish pour le pétoncle d'Ekuanitshit © Ecotrust Canada 

 

 
  Guy Vigneault et André Longuépée, capitaines © Ecotrust Canada 

 
tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ ƭŀ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ 
Annie Gallant au (418) 968-3357 
 
 
 
 

 

http://www.thisfish.info/
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CONFÉRENCE SUR LE BIEN COMMUN

Du 7 au 12 octobre dernier, notre directeur général a 
participé à une conférence internationale sur la gestion 
des biens communs. Tenue à Guérande, en Bretagne, 
cette conférence visait à réunir des acteurs de niveau 
international (Afrique, Asie, Amérique et Europe), 
ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝƴ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜǎ 
ressources naturelles. 
 
[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴŜ 
ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ όƻǳ ǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜύΦ Lƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘΩǳƴŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ 
matérielle (rivière, forêt, etc.) ou immatérielle (un savoir, 
ǳƴ ŎƻŘŜ ƎŞƴŞǘƛǉǳŜΣ ǳƴŜ ǆǳǾǊŜ ŘΩŀǊǘΣ ŜǘŎΦύΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ Ŧŀƛǘ 
ǉǳΩǳƴŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ǎƻƛǘ ƎŞǊŞŜ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴ ǉǳƛ Ǿŀ ǉǳŀƭƛŦƛŜǊ 
cette ressource de bien commun ou non. Une 
communauté peut ainsi décider de se regrouper et de 
ǎΩŀǳǘƻ-ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ 
protection de la ressource (ou du territoire). 
 
Proposée par le Conseil canadien des pêcheurs 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ό//ttύΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ!aLY Ł ŎŜǘ 
événement avait comme objectif de présenter la gestion 
ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!aLY Ŝǘ ǎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ 
membres. La présentation du directeur général a donc 
porté sur le contexte de gestion des pêches au Canada, 
mettant en exergue les différences entre les pêches 
autochtones et allochtones. Par la suite, lΩŀǎǇŜŎǘ 
communautaire des pêches autochtones a été abordé 
plus en détail et la pêche au saumon a été utilisée 
comme étude de cas. 
 
9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǇƻǳǊ 
lesquelles les communautés sont réellement appelées à 
faire une gestion, dans la mesure où les pêches 
commerciales sont encore gérées par Pêches et Océans 
Canada.  
 
/ŜǘǘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ǊŜŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мффлΣ 
ŎΩŜǎǘ-à-dire depuis la reprise des droits sur les rivières. 
Traditionnellement, la gestion de la pêche était faite par 
les familles et basée sur le respect, le partage et le troc. 
!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƭa gestion est sous la responsabilité des 
/ƻƴǎŜƛƭǎ ŘŜ ōŀƴŘŜ ƻǳ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ Ŏeux-ci.  

Chaque communauté a développé son propre modèle de 
gestion, en fonction des enjeux et des problématiques 
présents dans sa communauté. Cependant, les 
communautés font face à certains enjeux communs : 

» Le défi de concilier gestion du bien commun avec 
ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŀƴŎŜǎǘǊŀƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ Τ 

» Le financement des activités de gestion ; 

» Le suivi des prises Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ 
collectivement acceptées, dans un contexte de droit 
ancestral individuel ; 

» [ŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ŘŜ ƭΩŜǎǇŝŎŜ 
Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Τ 

» [ΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭations dans la gestion du 
saumon ; 

» [Ŝ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
communautés. 

 
La conférence aura permis de tisser des liens avec de 
ƴƻƳōǊŜǳȄ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ Ŝǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ 
de recherche potentiels. Le directeur général invite tous 
les membres intéressés par le sujet à le contacter. Le site 
ǿŜō ŘŜ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳ 
http://www.terre -citoyenne.org/fr/des-
initiatives/guerande-2013.html 
 
 

 
  Participants à la conférence de Guérande © Pierre Mollo 

 
 

http://www.terre-citoyenne.org/fr/des-initiatives/guerande-2013.html
http://www.terre-citoyenne.org/fr/des-initiatives/guerande-2013.html
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DURABLE ET RENTABLE, LA PÊCHE AU HOMARD ?

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭΩ!aLYΣ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾec Pêcheries 
Uapan de Uashat mak Mani-Utenam, a réalisé cet été un 
échantillonnage de homard dans la baie des Sept Îles. À 
bord du Savoyard, bateau appartenant à Pêcheries 
Uapan, les biologistes ont mesuré les caractéristiques 
biologiques et la structure démographique de la 
population de homard présente dans la zone de pêche. 
Ces informations incluaient la taille, le sexe, le stade de 
maturitŞ ŘŜǎ ǆǳŦǎ Ŝǘ ƭŜ ǇƻƛŘǎΦ  
 
/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ƛƴƛǘƛŞ ŀǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ нлмоΣ ǉǳŀƴŘ ƭΩ!aLY ŀ 
été approchée par la communauté de Uashat mak Mani-
Utenam pour évaluer le potentiel commercial de la 
pêche au homard. Des scientifiques de Pêches et Océans 
/ŀƴŀŘŀ όathύ Ł ƭΩInstitut Maurice-Lamontagne, la 
ōƛƻƭƻƎƛǎǘŜ ŘŜ ƭΩ!aLY Ŝǘ ǳƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ƻƴǘ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Şǘŀƛǘ ŘŜ 
déterminer si les concentrations de homard présentes 
dans la baie des Sept Îles sont susceptibles de supporter 
une pêche commerciale à long-terme.  
 
WǳǎǉǳΩŁ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ 
des stocks de homards dans la zone de gestion 18D (qui 
inclut la baie des Sept Îles) restait fragmentaire, étant 
donné le faible effort de pêche déployé. Plusieurs 
raisons peuvent expliquer la faible popularité de cette 
pêche, dont : la rentabilité compromise par des 
incidences de braconnage et la période de pêche qui 
coïncide avec un fort achalandage de plaisanciers dans la 
même zone.  
 
[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŞŎƻƭǘŞŜǎ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ 
ŎƻǳǊǎΦ [Ω!aLY ŜǎǇŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜ Ł ōƻǊŘ 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ 
de homard, tenue aux trois ans par le MPO.  
 

 
  Préparation des cages pour l'échantillonnage © AMIK 

 

 
  Prise de mesures sur un homard © AMIK 

tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ {ƻŀȊƛƎ Le Breton au 
(418) 962-0134 ou Limoilou-Amélie Renaud au (418) 
962-3304. 
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SUIVI DE LA BIODIVERSITÉ DES ZOSTERAIES

Cette année encore, ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭΩ!aLY a assuré le suivi 
de deux zosteraies de la Côte-Nord, dont une à 
ƭΩŜƳōƻǳŎƘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ wƻƳŀƛƴŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ 
baie des Sept Îles. Ces inventaires ont lieu deux fois par 
année (en juin et en septembre), depuis 2008 pour la 
baie des Sept OƭŜǎ Ŝǘ нллф ǇƻǳǊ ƭΩŜƳōƻǳŎƘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ 
rivière Romaine.  
 
Les zosteraies sont des herbiers constitués en majeure 
ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴǘŜ ƳŀǊƛƴŜΣ ƭŀ ȊƻǎǘŝǊŜΦ /Ŝ ǎƻƴǘ ŘŜǎ 
écosystèmes particulièrement importants au plan 
écologique, car ils constituent un habitat vital pour 
plusieurs espèces, dont la morue franche eǘ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ 
ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ŘŜǳȄ espèces en périls. En outre, les 
zosteraies jouent un rôle majeur pour la biodiversité et 
la productivité du golfe du Saint-Laurent, sans compter 
que la présence de zostère peut aider à contrer le 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎΦ [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǎ 
ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻŦŦǊŜƴǘ 
ƧǳǎǘƛŦƛŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ŎŜ suivi, dans une optique de 
conservation ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ. 
 
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ Ŝǎǘ donc de suivrŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴΣ à 
travers le temps, de la diversité des poissons associés 
ŀǳȄ ȊƻǎǘŜǊŀƛŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ƘŜǊōƛŜǊǎ. Les 
données récoltées sont publiques. À chaque année, 
depuis 2010, un rapport sommaire est produit pour 
présenter les résultats des inventaires. Ces rapports sont 
ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ ƭΩ!aLYΦ  
 

 
  Zostère marine © AMIK 

 

 
  Échantillonnage, embouchure de la rivière Romaine © AMIK 
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CONSERVATION DU SAUMON

Le projet de conservation du saumon atlantique dans les 
sept communautés membres avance à grands pas. 
Depuis ses débuts en juillet 2012, plusieurs activités ont 
été réalisées, grâce entre autres au support des conseils 
de bande et des communautés. 
 
Pour rappel, le projet comporte quatre objectifs 
principaux :  
 

1. CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
du saumon issues des connaissances traditionnelles 
autochtones (CTA) et celles issues des sciences ; 

2. Assurer la préservation et la transmission des CTA 
sur la conservation du saumon, par le biais de 
partages intergénérationnels ; 

3. Sensibiliser les jeunes à la biologie du saumon et aux 
menaces (destruction ou modification de l'habitat, 
pêche illégale, etc.) ; 

4. Responsabiliser les adultes des communautés envers 
la conservation du saumon, par le biais de 
ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ 

 
BILAN DES ACTIVITÉS 
" ŎŜ ƧƻǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ !ǳ 
plan des activités scolaires, les deux ateliers dans les 
écoles primaires innues se sont soldés par la relâche, en 
ƧǳƛƴΣ ŘŜ ŎŜƴǘŀƛƴŜǎ ŘΩŀƭŜǾƛƴǎ ŞƭŜǾŞǎ ŀǾŜŎ ŦƛŜǊǘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ 
jeunes eux-mêmes. Le matériel laissé dans les écoles va 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řans les années 
qui suivent. Des ateliers de partage entre les jeunes du 
secondaire, des aînés et des intervenants ont déjà 
débuté dans certaines communautés. Les derniers 
ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭƛŜǳ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƭŁ ŘŜ 
ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩŞŎƘŀnger sur le saumon, ainsi que 
ǎǳǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ 
associées. 
 
!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŞ ŘŜǊƴƛŜǊΣ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ 
traŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ǎΩŜǎǘ poursuivie dans les 
communautés. Les aînés ont très généreusement donné 
de leur temps et transmis ƭŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΦ 5ΩŀƛƭƭŜǳǊǎΣ 
leurs réponses et celles des intervenants ont permis de 
rédiger des portraits-diagnostics, présentement en cours 

de rédaction, qui seront distribués dans les 
communautés dans les semaines à venir.  
 

 
  Atelier de partage au secondaire, Pessamit © AMIK 

Après plusieurs semaines de tournage, le documentaire 
sur le saumon intitulé «Akuatutu», qui signifie faire 
attention en français, est en cours de montage. Rien 
ƴΩŀǳǊŀƛǘ ŞǘŞ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǎŀƴǎ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜn incroyable de toutes 
ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎΦ 5ŜǇǳƛǎ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜΣ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ 
traduction et de montage est en cours afin de le réaliser 
entièrement en innu. 
 

 
  Tournage lors de la capture de géniteurs, Pessamit © AMIK 
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Un dépliant sur le saumon est également en cours de création. 
Cet outil servira à sensibiliser les gens des communautés à la 
protection du saumon, Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ ŘΩŀƞƴŞǎ Ŝǘ 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎΦ 
 
ACTIVITÉS À VENIR 
Les semaines à venir seront extrêmement occupées. Les 
chargées dŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭΩ!aLY ƛǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
communautés les portraits diagnostics, fruits de plusieurs 
mois de travail. Ils seront présentés aux Conseils de bande 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ du projetΣ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Ł ƭŀ 
population en même temps que le documentaire. La tournée 
de présentation de ce dernier et la distribution des dépliants 
auront lieu au cours du mois de janvier 2014. Ces activités 
clôtureront ce projet de 18 mois, mais une suite est déjà en 
développement. 
 
 

 
PARTENAIRES DU PROJET 
Le projet est réalisé grâce à de nombreux partenaires : conseils de 
bande, écoles primaires et secondaires innues, Musée 
Shaputuan, Musée régional de la Côte-Nord, Institut Tshakapesh, 
Institut de développement durable des Premières nations du 
Québec et du Labrador, Chaire de développement durable du 
Nord, Assemblée des Premières Nations du Québec et du 
Labrador, Fondation David-Suzuki et ministère des Ressources 
naturelles. Les généreux bailleurs de fonds du projet sont le 
programme de Mise en valeur des habitats du saumon atlantique 
de la Côte-Nord, le Fonds autochtone pour les espèces en péril du 
gouvernement du Canada, le Forum jeunesse Côte-Nord, Service 
Canada via le programme Nouveaux horizons pour les aînés, 
Mountain Equipment Co-op, la Fondation de la faune du Québec 
et la Fondation pour la conservation du saumon atlantique. 
 
 

OISEAUX MIGRATEURS 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 
ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǎΩŀǇǇǊşǘŜ Ł ŜƴǘŀƳŜǊ ǎŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ Ŝǘ ŘŜǊƴƛŝǊŜ 
année. À travers les yeux expérimentés des chasseurs innus, 
ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǾƛǎŜ Ł ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 
chassées et à mieux comprendre les changements qui 
affectent les oiseaux nordiques. [Ωŀƴ ǇŀǎǎŞΣ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ 
centaine de chasseurs ont partagé leurs données de récolte 
ainsi que leurs constatations sur des changements qui 
auraient pu affecter leur succès de chasse. Par exemple, 
plusieurs chasseurs ont rapporté que les changements de 
température et le dérangement occasionné par les activités 
industrielles semblaient avoir un impact sur les patrons de 
ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎŀƴŀǊŘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǘŀǊŘŜǎΦ  
 
Limoilou-Amélie Renaud, chargée de projet à lΩ!aLY, organise 
présentement ses prochaines visites dans les communautés 
membres. Encore cette année, elle espère rencontrer des 
chasseurs désireux de partager bénévolement leurs 
connaissances sur la faune ailée. Le projet se déroule sous 
ŦƻǊƳŜ ŘΩŜƴǘǊŜǾǳŜǎΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ 
invités à décrire leur chassŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ. Un volet de 
ƭΩŜƴǘǊŜǾǳŜ ǇƻǊǘŜ ŀǳǎǎƛ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ 

ǇŞǊƛƭΣ ǎƻƛǘ ƭŜ ƎŀǊǊƻǘ ŘΩLǎƭŀƴŘŜ Ŝǘ ƭΩŀǊƭŜǉǳƛƴ ǇƭƻƴƎŜǳǊΦ CƛƴŀƴŎŞ ǇŀǊ 
le Service canadien de la faune, le projet se terminera par la 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŧƛƴŀƭ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлмп. Ce 
rapport sera remis à toutes les communautés participantes, à 
ƭŀ Ŧƻƛǎ ǇƻǳǊ ŘƛŦŦǳǎŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƭƭƛƎŞŜǎ Ŝǘ 
ǇƻǳǊ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎƘŀǎǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ LƴƴǳǎΦ 
 

 
  Chasseurs et interprète d'Unamen Shipu © AMIK 

 
 


